
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03393]
17 JUNI 2013. — Wet houdende fiscale en financiële bepalingen
en bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 28 juni 2013, eerste uitgave, nr. 181,
akte nr. 2013/03202, bladzijden 41022 tot 41024 en in het Belgisch
Staatsblad van 25 november 2013, bladzijde 87131, akte nr. 2013/03380 :

- op bladzijde 41022 dient in artikel 44 te worden gelezen « worden
de woorden « het vervoer van goederen tussen deze eilanden »
ingevoegd tussen de woorden « van Madeira vormen, » en de woorden
« alsmede de daarmee samenhangende handelingen » » in plaats van
« worden de woorden « , het vervoer van goederen tussen deze
eilanden » ingevoegd tussen de woorden « van Madeira vormen » en
de woorden « alsmede de daarmee samenhangende handelingen » »;

- op bladzijde 41023 dient in artikel 56 te worden gelezen « opge-
heven bij artikel 50 » in plaats van « opgeheven bij artikel 49 »;

- op dezelfde bladzijde dient in artikel 57 te worden gelezen
« opgeheven bij artikel 51 » in plaats van « opgeheven bij artikel 50 »;

- op dezelfde bladzijde dient in artikel 58 te worden gelezen
« opgeheven bij artikel 52 » in plaats van « opgeheven bij artikel 50 »;

- op dezelfde bladzijde dient in de Franse tekst van artikel 101 van het
Btw-Wetboek te worden gelezen « continuent de s’appliquer jusqu’à la
sortie du bien de ce régime » in plaats van « continuent de s’appliquer
jusqu’A la sortie du bien de ce régime »;

- op bladzijde 41024 dient in artikel 59 te worden gelezen « opge-
heven bij artikel 53 » in plaats van « opgeheven bij artikel 51 »;

- op dezelfde bladzijde dient in artikel 60 te worden gelezen
« opgeheven bij artikel 54 » in plaats van « opgeheven bij artikel 53 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2013/206463]

22 NOVEMBER 2013. — Ministerieel besluit
betreffende de vakbondspremie in de overheidssector

voor het referentiejaar 2013

De Eerste Minister,

Gelet op de wet van 1 september 1980 betreffende de toekenning en
de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige personeelsleden
van de overheidssector, artikel 5, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector, artikel 12, § 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 31 oktober 1990 en 27 december 2005,
artikel 16, § 1, en artikel 18, § 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
31 oktober 1990;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 oktober 2013;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
19 november 2013;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende de beslissing om in 2014 de vakbondspremie voor het
referentiejaar 2013 uit te betalen en dat het daarom vereist is zonder
uitstel alle nodige administratieve schikkingen te treffen voor de
betaling van deze premies en de administratieve overheden daarvan
onverwijld op de hoogte te brengen opdat zij tijdig zouden kunnen
overgaan tot de voorbereiding van de uitreiking van de aanvraag-
formulieren;

Overwegende dat de uitreiking van de aanvraagformulieren voor het
referentiejaar 2013 dient te gebeuren tussen 1 januari 2014 en
31 maart 2014;

Overwegende dat het aangewezen is dat de personeelsdiensten die
de aanvraagformulieren voor het referentiejaar 2012 niet tijdig hebben
uitgereikt vóór 31 maart 2013, deze alsnog kunnen uitreiken tussen
1 januari 2014 en 31 maart 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03393]
17 JUIN 2013. — Loi portant des dispositions fiscales et financières
et des dispositions relatives au développement durable. — Errata

Au Moniteur belge du 28 juin 2013, première édition, n° 181,
acte n° 2013/03202, pages 41022 à 41024 et au Moniteur belge du
25 novembre 2013, page 87131, acte n° 2013/03380 :

- à la page 41022, dans le texte néerlandais de l’article 44, il faut lire
« worden de woorden « het vervoer van goederen tussen deze eilan-
den » ingevoegd tussen de woorden « van Madeira vormen, » en de
woorden « alsmede de daarmee samenhangende handelingen » » au
lieu de « worden de woorden « , het vervoer van goederen tussen deze
eilanden » ingevoegd tussen de woorden « van Madeira vormen » en
de woorden « alsmede de daarmee samenhangende handelingen » »;

- à la page 41023, à l’article 56, il faut lire « abrogé par l’article 50 » au
lieu de « abrogé par l’article 49 »;

- à la même page, à l’article 57, il faut lire « abrogé par l’article 51 »
au lieu de « abrogé par l’article 50 »;

- à la même page, à l’article 58, il faut lire « abrogé par l’article 52 »
au lieu de « abrogé par l’article 50 »;

- à la même page, à l’article 101 du Code de la T.V.A., il faut lire
« continuent de s’appliquer jusqu’à la sortie du bien de ce régime » au
lieu de « continuent de s’appliquer jusqu’A la sortie du bien de ce
régime »;

- à la page 41024, à l’article 59, il faut lire « abrogé par l’article 53 » au
lieu de « abrogé par l’article 51 »;

- à la même page, à l’article 60, il faut lire « abrogé par l’article 54 »
au lieu de « abrogé par l’article 53 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2013/206463]

22 NOVEMBRE 2013. — Arrêté ministériel
concernant la prime syndicale dans le secteur public

pour l’année de référence 2013

Le Premier Ministre,

Vu la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi et au paiement d’une
prime syndicale à certains membres du personnel du secteur public,
article 5, § 4;

Vu l’arrêté royal du 30 septembre 1980 relatif à l’octroi et au paiement
d’une prime syndicale à certains membres du personnel du secteur
public, article 12, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des 31
octobre 1990 et 27 décembre 2005, l’article 16, § 1er, et l’article 18, § 3,
modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 1990;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 04 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 novembre 2013;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant la décision de payer en 2014 la prime syndicale relative
à l’année de référence 2013 et qu’il y a lieu, dès lors, de prendre sans
délai toutes les dispositions administratives requises pour le paiement
de ces primes et d’en informer immédiatement les autorités adminis-
tratives afin qu’elles puissent entreprendre à temps la préparation de la
distribution des formulaires de demande;

Considérant que la distribution des formulaires de demande pour
l’année de référence 2013 doit intervenir entre le 1er janvier 2014 et le
31 mars 2014;

Considérant qu’il est indiqué que les services du personnel qui n’ont
pas distribué, avant le 31 mars 2013, les formulaires de demande
afférents à l’année de référence 2012, puissent encore y procéder entre
le 1er janvier 2014 et le 31 mars 2014;
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